
Harmadik évfolyam. Kassa, 1881. márcz/us 27-én, 13. szám.

Szerkesztő i iro d a  :

Kassa, fóntcza 64. sz. a-
hová :i lap szellemi részét 

illető közlemények kül
dendők.

K ézira to k  v issza  nem  
á tlá tn á k .

('sok bérmentes leveleket 
fogadunk el.

Semmit sem közlünk, ha 
nem tutijuk, kitől jön.

Megjelenik minden vasárnap.
A  kassai sz in ü g y i vá lasztm án y  h iva ta los közlönye, 

szerkesztő: ZOátlrorjr- Eománcsik ^rilrél3r.

Kassa, föntcza 64. sz. a.
hova az előfizetési dijak 

küldendők. 
Előfizetési feltételek :

hely heti házhoz hordva, vagy 
vidékre postán küldve 

Egész évre. . . fi fr t  — kr
l ' d  é v re ........3  frt — kr
Kegyed cvre . . 1 frt 5 0  kr
Két hóra........ 1 frt — kr
Egy hóra-----— frt 5 0  kr

Klőlizetések bármely nap
tól elfogadtatnak. 

Nyilt-tór soronként 15 kr. A 
nyílttéri dijak előre fizetendők

A

Hzinésizeti Közlöny"
előfizetési ara april júniusra I frt 50 kr., 

april májusra I frt
Az nj évnegyed alkalmával, midőn hálás el- 

ismeréssel mondunk küszöuetet lapunk nagybecsű 
támogatóinak; egyúttal az e l ő f i z e t é s e k  m eg- ! 
ú j í t á s á t  tisztelettel kérjük. Reméljük, hogy az 
nj évnegyedben ismét találkozunk mindazokkal, a ! 
kik eddig hűségesen pártolták lapunkat. A köze
lebb megtartandó s z i u i  - k o n g r e s s z u s  1 efo- I 
1 y á s á r ó 1 mint már eddig k é t  í z b e n ,  úgy 
ezntán is r é s z l e t e s  és t á r g y i l a g o s  tudósí
tásokat hozunk, a mikor az elmondott beszédeket 
is fogjuk közölni miként eddig is közöltük.

Azon t. előfizetőink a kikuek előfizetésük e 
h ó  v é g é v e l  l e j á r ,  lapunk inai számával egy 
p o s t a u t a l v á n y t  kapnak, mely kellőleg ki- j 
töltve az előfizetés megújítására legjobban alkal
mazható.

A s z e r k e s z t ő -  é s  k i a d ó 
h i v a t a l .

A magyar szitás: egyesület szín* 
házi törvényei.

E czim alatt küldte meg a központi igazgató 
tanács e hó közepén a várvavárt törvényeket; a 
vidéki szifitársulatoknak. Harmincznégy sűrűn Írott 
oldalból áll és 150 paragrafusnál többet tartalmaz. 
És e tömérdek paragrafus megvitatására ö t! nap ; 
tűzetett ki. Ez oly rövid határidő, mely alatti be
hatóan foglalkozni vele teljes lehetetlenség, iőleg ; 
ha tekintetbe vesszük, hogy naponként délelőtt, . 
délután, színpadi próbák tartatnak.

Figyelemmel átolvastuk a megküldött tör- j 
vényjavaslatot és azt tapasztaltuk hogy egy pár 
paragrafus kivételével, mind csak m á s o l á s ,  a 
budapesti nemzeti- és népszínház törvényeiből. A 
ki kételkedik állításunkban, az hasonlítsa össze e |

törvényjavaslatot, a fentebbi két törvénynyel, mint 
ini összehasonlítottuk, és igazat lóg nekünk adui. 
Tehát ezért várakoztunk 15 hónapig. Mi óhajtjuk 
a törvényeket, kívánjuk a rendet, de annyit mond
hatunk, hogy d r á k ó i  szigorral vannak e parag
rafusok szerkesztve, s nem a vidéki sziniviszonyok- 
hoz vannak mérve. Ezek szerint a tagnak még 
mozdulnia is meg van tiltva s oly magasak a 
büntetés kiszabások, hogy egy 30 frt. fizetést 
húzó kardalnok, a legcsekélyebb vétségért 3 —4 
irtot veszthet. Azonkívül ellenmondással is talál
kozunk e javaslatban. De nehogy rosszakarattal 
vádoltassuuk, idézünk egy part, a kifogásolt 
paragrafusok közül s nyomban meg is tesszük rá 
észrevételeinket.

A 31. §. ezt mondja: „Ezen színházi tör
vénykönyvben megszabott százalékos büntetések, 
m i n d i g  az elitéit f ó I li a v i f i z e t é s é b ő l  
vonaudók le. A 20-ik §. pedig igy szól: „Ki nem 
engedelmeskedik a bíróság elnökének, a hányszor 
felszólittatik a távozásra, mindannyiszor h a v i  
f i z e t é s é n e k  minden forintjától 5 krra büti- 
tettetik. A 24-ik §. igy hangzik: „Ki a vádló- 
könyvből valamit kitürüi, vagy hozzá ir h a v i  
f i z e t é s é n e k  minden forintjától 10°/0-ra biintet- 
tetik. Hát nem ellenmondás ez? Egyik §. félhavi 
gngeról, másik egész haviról szól.

Mint fentebb említettük, a büntetés kiszabá
sok oly magasak, hogy ,azok vidéken egyáltalán 
meg nem állhatnak. Álljon itt például a 36. §. 
„A választmányi tag, ha a választmányi ülésről 
elmarad: 25°/0-tói 50°/0-ig büntetendők." Tehát a 
kinek 50 frt fizetése van és 50% -ra büntettetik 
(mert ily esetben mindig a legmagasabb °/0-ot kell 
számítanunk), az fizet havi gagejától 25 forintot, 
félhavitól 12 frt 50 krt. De nem történhetik-e 
meg a legpontosabb és legrendesebb választmányi 
taggal, hogy vagy rosszul jár órája, vagy vélet
lenül megfeledkezik az ülés idejéről, szóval nem 
hanyagság miatt, elmarad az ülésről és ez egyszeri 
elmaradásáért fizet 25 vagy 50%-ot? Elég ha 
10 százalékra büntettetik is.

Az öt). §. pedig valóságos absurdum. Lássuk

| csak : „Az a ki szállásáról 3 óránál több időre 
| távozik, otthon tartozik hátrahagyni, hol lesz talál

ható; ellenkező esetben, az e miatt történhető zavar 
és akadályhoz mérve a bíróság belátása szerint 
10 százalékos büntetéstől 30 százalék büntetésig 
Ítélhető el.“ Hát miként tudhassa azt a színész, 
midőn hazulról távozik, hogy hova megy ? Vagy 
nem találkozhatik-e az utón valakivel, a ki magá
hoz hívja, s 3 óránál tovább magánál marasztalja? 
Vagy ha otthon megmondja az illető, hogy a 
kávéházba megy s onnan eltávozva, előbb haza- 
raenjeu tudtnl adni, hogy a kávéházból elment? 
Ez valódi rabszolgaság volua. Nem is hisszük, 
hogy ebbe valaki beleegyezzék.

Mondassák ki határozatikig az, hogy min
denki köteles este 7 órakor a színháznál vagy 
megjelenni, vagy megbízottja által az ügyelőtől 
megkérdeztetni, hogy niues-e valami baj. A pró
bák idejét jelző fekete táblát úgy is tartozik min
denki este megnézni. Inkább ez utóbbit fogadjuk 
el; mert azt sem kívánhatjuk, hogy közbejött 
hirtelen rosszullét miatt, az előadás végkép elma
radjon, csupán azért, mert egyik vagy másik szí
nész nem található. Ez megkárosítása volna a 
közönségnek, melynek jóhiszeműségével visszaélni 
nem szabad.

A 67. §. nézetünk szerint vógkép kiha
gyandó, mert az valóban nevetséges, hogy a kö
pés zsebkendő használata nélkül a próbákon, úgy 
mint előadás alatt tilos, a ki pedig ez ellen vét, 
próbákon 10'7o, előadáson 207,,-os büntetést fizet.

A kiben egy kis illemérzet van, az úgysem 
feledkezik meg annyira magáról, mint azt néme
lyek hiszik; különben a rendező rendre utasít
hatja az illetőt s e megszégyenítés bizonyára töb
bet fog neki használni, mint a pénzbeli büntetés 
mely sok kellemetlenségnek volna szülőoka. De ki 
hitte volua, hogy még az ilyesmire is §§-at 
alkossanak !. . .

Ennyit kívántunk nagyjából ezúttal fölemlí
teni, jövő számban azonban tüzetesen hozzászólunk 
a javaslathoz s megteszsziik reá észrevételeinket. 
Addig is ajánljuk a vidéki színészet tagjainak szi-

TÁRCZA.
Emlékeim és élményeim.

li la : M i k I ó s y G y u l a .
(Folytatás.)

Sok apróbb statiót bebarangolva végre K . . .  ra, 
szülőföldemre jutottam. Nemo próféta in patria 
. . . .  ez az igaz közmondás rajtam is beteljesedett. 
Volt már akkor jó társulatom, olyan, mely bár
mily elsőrendű városban megállta volna helyét.
Ott voltak S ___ ék, kik általánosan tisztelt névvel
bírtak a magyar sziuészetnól; ott volt Tatuásy, ki 
már akkor legjobb népszínmű énekes volt és ké
sőbb büszkesége lett a tóvárosi színházaknak; mind 
hiába, az én kedves földeim uem jártak színházba. 
Mikor az első előadást hirdettem, nagy reményem 
volt a saisonhoz, de uem csak nekem, hanem 
mindenkinek. Egy K . . .  nevű izraelita meg is vette 
tőlem a bevételt 200 forintért; rendes szerződést 
is kötöttük, hiteles tanukkal aláírva. A bevétel 
azonban csak 84 forintot tett, de azért K . . . .  
uram egy garast sem fizetett rá; perelni restellem,
igy tehát abban maradt. K ......... ott csak az az
egy boldogságom volt, hogy mindennap népéin 
és annak családja körében lehettem. Szegénynek 
jobban fájt mint nekem, midőn látta, hogy a kö
zönség igyekvésemet és fáradozásaimat nem mél
tányolja; segített volna örömest, de ó is szegény 
volt, nem tehette. Elkeseredve indultam N . . .

K . . . . r a  intézkedni. Alkut kötöttem ott egy ács
mesterrel, egy ideiglenes, fedetlen színkör felállí
tása végett, és csináltam bérletet, még pedig oly 
szép sikerrel, hogy az egész társulatot, egy fillér 
adósság hátrahagyása nélkül elliozalhattam. Vau 
N . . . K ....11  is egy bátyám, ki akkor ott a ma
gyar nyelv tanára volt, a ki szívélyesen fogadott 
és mindenben tehetsége szerint segédkezet uyujtott. 
Ez a bátyám rendkívül tudományos és müveit em
ber; szilárd jellem és vasakarattal bir. Bizonyítja 
szilárd és vasakaratát az, hogy ő, a ki külföldön 
született, a ki 20 éves koráig nem hogy magyar 
szót hallott volua, de még magyar embert sem 
látott, már tiz év múlva annyira kiképezte magát 
önszorgalma által a magyar nyelvben, hogy har- 
mincz éves korában már magyar nyelv tanára lett, 
még pedig olyan ki Jókai ékességével Írja és be
széli nyelvünket; a mellett kiejtése is teljesen 
tiszta, minőt még külföldinél soha sem vott alkal
mam tapasztalni, azonkívül tetőtől talpig jó hazafi. 
Adjon az Isten hazánknak sok ilyen „iudigenát!“

A színkört szombati napon nyitottuk meg 
„Rákóczy“-val, másnap adtuk „Parlagit"; mindkettő 
telt ház előtt folyt le. A társulatot megszerették 
és folyvást volt közönségünk. Végre piros pünkösd 
napjára viradtuuk. Juuius 8-ika volt a koronázás 
napja. Az ország örömben úszott, és ő szentsége 
a csalhatatlan pápa, mintha csak a színigazgató
kat is az általános örömben akarta volna részesí
teni, kegyesen eltörölte a pünkösd-vasárnapi 
„Norma napot", melyek akkor sok szomorúságunkra 
még nagyon is divatoztak. Azonban én ezt csak a

koronázás napján a hírlapokból tudtam meg. Ha
mar jelentéseket hordattam „Liliorafi“-ból és ké
szültünk az esti előadásra; a jegyeket szépen 
vitték és mi vártuk a jó szerencsét. Azonban kö
rülbelül hat óra felé jön egy hajdú és czitál a 
város kapitányhoz. Sietek hozzá, zsebemben az 
újsággal; de uem a hivatalban, hanem egy kert
ben sétálva találtam a kapitányt, a Feren- 
cziek quardiánja és még egy barát kíséretében. 
A barátok, mikor engem megláttak, mintha kígyó 
csípte volna meg őket, ugy siettek odább. A ka
pitány pedig, ki különben felvilágosult derék em
ber volt, alkalmasint a barátok által felbiztatva, 
stentori hangon kérdi tőlem : Nem ludom-e, hogy 
ma norma nap van ; hogy mertem előadást hir
detni ? En nyugodtan kivontam zsebemből a hir- 

, lapot és mutattam a pápa rendeletét. A kapitány 
ur erre habozni kezdett, de végre, megemlékezve 
a „szent barátok" meghagyására, igy felelt: „Én 
nem adok a hírlapokra semmit, hozzám hivatalo
san e rendelet nem érkezett, ezennel betiltom az 
előadást!" Én igyekvőm őt kapáczitálni ; elmond
tam, mennyi kár háramlik reára és társulatomra 
az előadás elhagyása által, oly kár, melyet ha 
megnyerem is perem . t, nem térit meg senki; 
kérem tehát vonja vissza betiltását. De a kapitány 
ur — a sötétben ólálkodó barátokra pislantva, 
megmaradt a betiltás mellett. Erre aztán kijelen
tettem, hogy tilalma daczára is játszani fogok és 
eltávoztam. Kitétettem a cassát és szedtem a pénzt; 
a közönség, mely már a történtekről értesítve volt, 
tódult a cassához. (Folytatjuk.)
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vés figyelmébe beható megvitatás végett az •>.. 7, 
10 , Ili., 20., 23., 24., 20., 27., 30., 31., 35., 36.,
37., 38., 30., 41.. 44.. 45., 40., 50., 52.. 56., 57.,
58., 59., 60., 61., 64., 65, 66., 07., 70., 72,80.,
82., 84., 91.. 94., 100.. 100., 140. paragrafusokat,
melyek részint lényeges módosítást, részint a bün
tetési százalékok lejebb szállítását okvetlenül 
igénylik. A n o n i nt u s.

t

A: akadémia Teleky*féle pályázata,
A gróf Teieky-alapitvány 100 aranyos jutalma, s u t 

tal vígjátékokra volt kitűzve Beérkezett ü»í darab, de ezek 
közt 8 dráma vagy tragédia lévén, nem bocsáttattak palya- 
zatra. Név szerint kizúrattak: A végzet, A vér. Ront, a ké
mény vitéz, Az abi.e szerelme. Appius Claudius, A korszel- j 
lem, Vértanú és szent és Kalóz czimüek.

Az ez évi pályázatot nemcsak eredményesnek nem 
mondja a bírálói jelentés, de még kielégítőnek sem. A pá
lyázok legnagyobb része nem is sejti, mi a vígjáték, miben 
áll a komikum, melyek a színpad igényei. Csak néhány 
darab van mindössze, melyekben tehetség mutatkozik es 
csak három, mely némely gyengék dae/.ára is igazan figye
lemreméltó.

A semmit sem érő darabok száma tizenegy, vagy mint 
a jelentés mondja „tizenegy merénylet.u E/.ek: Szerelem és 
előitelet. A gyűrű, A férfi ingatag. Uj paradicsom. Atilla, Az 
utolsó kaland, Büszkék, A hagymadi kantor, A klikk, Alhik- 
met (mely Kemény Zsigmond egy novellája után készült) es 
Agglegények. Kz» kk»*l is részletesen foglalkozik a jelentés. ;

Figyelmet érdemel a „S z i n m ü i r ó k‘* 3 felvonásos 
bohózat, melyet a bírálok megtűrtek a vígjátékok közt. Ez 
az egész pályázat legmulattatóbb darabja — mondja a je- i 
lentés. — Föltűnő ugyanis, lrogy az eddig említett müvek
ben sohasem, a többiekben is kevésbbé sűrűn akadhatni a 
jó kedv oly fesztelen, az olvasót magával ragadó nyilatko- I 
zataira, mint az a vígjátékokban a priori föltételezendő volna.
A . .S z in  m ü i r ó k ’-ban sok a jó ötlet, van egy pár ta- | 
lulóan alkotott alak és ügyesen rendezett jelenet. Kár, | 
hogy tárgya egészen idegen légkörből való. A darab Parisban 
játszik, hőse Chainbillard, egy szinmügyár tulajdonosa, fő- 
munkatársai a púpos, egészen ura szolgálatában és szelle
meben élő Jantfileur és a tehetséges, fenkölt szellemű Ge- j 
rard. Chainbillard, Jauffileur és a (ierard ellentéte képezi 
a darab középpontját. Az első érdekes alak, sok ügyességgel j 
van rajzolva, ö  csak az üzletet és a közönség tetszését veszi 
tekintetbe. Mit neki a költészet, múzsa, idealizmus, melye
ket Gerard hangoztat. Ö is nagy eszmékkel kezdte működé- 1 
sét, de első darabja megbukott.

A eselekvény maga különben egy szerelmi história ; 
Gerard és Chainbillard leánya Blanche közt, mely annyiban 
kapcsolatban áll a s/.inmügyárral, hogy Gerard elpártol 
mesterétől saját darabokkal pályázik a Theatre Fran^aise- I 
uél és a franczia akadémiánál is megnyeri a jutalmat.

Nem önálló belső érdeme, hanem tárgya és feldolgo* 1 
zási módja érdemelnek ügyeimet e darabnak; néhány módo- 1 
sitással gazdagíthatná színpadjaink szegény bohózat-re- 
pertoirjáf.

Szerkesztésénél fogva elég ügyes, de alakjaival és j 
szitnáczióival nagyon is taposott utakon jár a 10. sz. ,.A 
rokonok*4 3 felvonásban. Jellemzésében nincs semmi önálló
ság, semmi eredetiség. Stjlusa, nyelve, gondolkozása pedig 
nagyon köznapi.

Ennél ügyesebb és tartalmasabb az 3. szánni, „Az ; 
e la d ó  jó sz á g * 4 3 felvonásban. A mű szerkezete ügyes, ! 
gyakorlott kézre vall. I)e magasabb érdeme egyáltalaban 
nincsen. Színi hatást biztosan jósolhatni a darabnak.

Szerkezet és felfogás tekintetében még ügyesebb, esz
mei tartalomban is kiválóbb a 25. szánni „A b o l o n d  m a
lom44 3 felv.-ban. A darab elég ügyesen van szerkesztve, de a 
megoldás ügyetlen. Jelen alakjában a darab nem szilire való.

E második csoport eddig említett darabjaiban van j 
majd a szerkezetben majd a jellemrajzban egy kis érdem, de 
a jutalom szempontjából egyik sem kerülhetett szóba.

A bizottságnak legalább egy tagja, a jutalmazásra 
méltók közt felemlítette a 7. számút „a  k a c z ó r 4 3 felv.- 
ban. Ez egy drámai tehetségnek eltévesztett, de ezen alakjá
ban is szerzőjének becsületére váló müve.

Még két darab van hátra, a tí. sz. „A 1 o v a g i a s 
k o r 44 és a 24. sz. „ K é t  a p a 14 mindegyik három felvonásu

vígjáték igen figyelemreméltó, irodalmi érték nélkül nem 
szűkölködő, biztos színi hatást Ígérő színmű vek, epen nem 
iiil.ilHunok, de elég sikerültek m a . hogy kiseüli javításokká 
nagvobü igényeknek is megfeleljenek. A bizottság e két 
miire nézve egyetértett abban, hogy a palya/.al (egjoltb da- 

,le abban is, hogy alabb érintendő gyengéiknél fogva 
a jutalomra esak a/, Ügyrend 90. «-nak alkalma,asaval er- 
demesek. Ha a dij kettéosztható volna, talmi a két d.u.»b 
közti megosztás jöhetett volna szóba. Mivel ez nem lehetse- 

ifilr t k’ét a na) itelte oda a ju-fi.l.licior 94. számún

(J. sz. ,.A 1 o v a g i a s k o r‘* voltaképen csak máso
dik fölvonásával érdemel figyelmet. A darab c/.ime egészen 
rósz, mert teljesen félrevezeti az olvasót; ez okozza azután, 
hogy a mű tendencziája is zavaros. Növeli a zavart az első 
fólvonás, melynek exposicziója nem mondható nagyon sike
rültnek. Sok gyengéje van a darabnak, melyek szerkeze
tének egységét és kerekdedségét megrontják s a színmű 
hatását is kérdésessé teszik. Fog-e a szerzőnek ezen hiányok 
javítása sikerülni, azt nem jósolhatni meg. de annyit lehet 
állítani, hogy „A lovagias kor4 ügyes javításokkal életrevaló 
darabbá válhatik. .

A pályázat legjobb darabja a 24. sz. „K e t a p a 
Szerkezete, jellemzése, dialógusa gyakorlott kézre és müveit 
Íróra vall. Főleg k i t ű n ő  első felvonása. Hiányai nem 
lényegtelenek, de k ö n n y e n j a v i t h a t ó k.

Az expoziczió m i n d e n  t e k i n t e t b e n  sikerült. Az 
apák és a fiuk ellentétes jellemet találó kifejezést nyer 
nézeteikben. A többi szereplők is ügyesen vannak a cselek- 
vénybe vonva, mely az olvasó érdekét (elköltötte és végig 
ébren tartja. Ha a második és harmadik felvonás, az elsőnek 
magaslatán állanának, a bizottság egyhangúlag Ítélte \olna  
oda a szerzőnek a jutalmat.

„A k é t  a p a“ szerzője bátran foWeheti a száz darab 
aranyat. A 90-ik pontra való hivatkozás daczára is a 
jelentés annyi jót és dicséretest mond róla, hogy a 
szerzőnek legkisebb oka sem lehet fáradsága diját meg nem, 
követelni, ha már mint jutalmat nem adták ki ezt neki. 
Volt eset, hogy kedvezőtlenebb birálat mellett sem alkal
mazták a 90. §-t.

Mint értesülünk, „A két apa44 szerzője Ú j v á r i  
Bél a .  soproni tanár; „A lovagias kor“ czimiit F é n y  é r i  
Mór, debreczeni színész irta; a .,Színműírók44 szerzői pedig 
K a r c  z a g  Vilmos és S z a b o l c s i  Lajos, kik e müvet még 
a múlt évben Írták, midőn Debreczenben együtt bakáskod 
tak. előbbi mint szakaszvezető, utóbbi pedig mint őrmester.

CSARNOK.
Othellő s a: angol saisészak,
Sokan ismerik Shakespearet müveiben, de ke

vesen tudják, kik voltak azok, kik a papírra irt 
lángszavakba legelső életet leheltek; kik voltak 
azok, kik igyekezet, szorgalom, önfeláldozással is 
oda hatottak, hogy a világ elismerhette Shakes
peare halhatatlanságát, örök életét. — Legyen sza
bad pár episodot elmondanom azok életéből, vonat
kozással Othellóra.

Shakespeare 1603. év kőiül irta Oihellót. — 
ügy hiszem Tayloi*) volt a boldog, kinek (mint 
Hamletet is) a czimszerepet irta. De korában, tud
juk, nem csinált Shakespere oly nagy hatást, mint 
a mekkorát classicitása valóban megérdemelt; mert 
nem volt díszlet, nem találó jelmez; még a női 
szerepeket is férfiak játszották és szép volt tőlük, 
ha illően megborotválkoztak.

Davenant Vilmos, Shakespere fia, már disz
letet és valóságos nőt vitt a színpadra. De ö is 
csak olyan volt, mint azok a „szinész-gyerek“-ek, 
kik Aesopus fiára : Claudiusra ütöttek, kik éneklő 
madarakat esznek, gyöngyöt isznak az atyjok ér-

*) Vahot Imre állítása szerint Taylor a jelen század
ban élt, lehet hogy kettő is volt.

I demiből, de ők vajmi keveset énekelnek s egyál-
I tahiban nem lesznek gyöngyökké. — Davenant 
j Vilmos, ki akkor másodmagával volt Angliában 

színigazgató, félredobta atyja remekeit s helyettük 
balettet, látványosságot produkált a színpadon. 
Csak borusabb napjaiban vette kezébe atyja mü
veit, de annyi érdemet mégis tett azok körül, 
hogy 1060. évben már nővel. Saunderson asszony
nyal játszatta a női szerepeket, kit elsőnek mon
danak a női Desdemonák között.

Utána még sok férfi játszotta a női szerepe- 
; két, mert még 1700 első felében a nagy Macklin 

nevét is ott olvassuk a Desdemonák között, ki 
csinos ifjú lévén, erre alkalmasnak találtatott. 0 
nagysága Macklin úr, ki e mellett lámpa-gyujtogató 
is volt. nagyon kikelés Desdemona kezdett leuni. 
Egy városon keresztül utaztában, nehogy a kocsi 
tetején kelljen meghálnia, felöltözött Desdemona 
ruhájába s ily alakban kért a korcsmárosnétúl 
nyughelyét. Az, adott helyet saját ágyában, de mi
dőn Macklin úr ő nagysága férfias kaczagásával 
elárulta a ferde helyzetet, kiűzték a paradicsom 
kertből. — A régi angol szülésznők közt leghíre
sebb Desdemona volt Mrs. Siddons.

De térjünk át Othellóra. Az angolok legjobb 
Othellói: Garrick, Kemhle, Yong, Macredi és lvean 
Edináiul voltak.

Garrick,"I-ső Károly lefejezése óta, a sírjában 
élő színészetet feltámasztotta. A feledés porából ő 
emelte ki Shakespere müveit, ö mutatta meg ala- 

I kitása által ki volt Shakespere, úgy szólván ő iil- 
| tette el a babérfaágat, mely azután minden nemzet 
i közt termett koszorút Shakespere homlokára. Híres 
| volt mint Othellő Mackredi is, ki Párist, — s mi 
| után sorsa Amerikába, űzte, — Amerikát hódította 

inog Shakesperenek. 0  felváltva játszta Othellót és 
Jágót: de ha Jágot kellett játszania, ugyanazon 
előnyöket követelte, melyeket mint Othellő, a darab 
szelleménél fogva, használhatott. E kis önzését 
eltekintve, egyike volt a leguagyobb színészeknek. 
A többiek is mind nagyok és jelesek voltak, mégis 
mindannyit felülmúlta Kean Edmund.

(Vége köv.)

I^evelezós.
G á 1 s z é c s, 1881. márcz. 10.*)

Tisztelt szerkesztő úr !
Bizalommal fordulok t. szerkesztő úrhoz, 

azon reményben, hogy vidéki hangomat figyelemre 
méltatni s becses lapjába felvenni szíveskedik.

A közönség jó nagy része, sokszor meggon- 
| dolatlanul és fitymálva szól a vidéki színészetről, 
j őket kóbor színészeknek czimezgeti; nem fontolja 
| meg ennek magasztos hivatását, pedig ez képezi 

a magasabb művészetnek a csiráját. A színészt 
művészszé nem a képezde, hanem a külélet, azaz 

j a vidéken való működés teszi. Továbbá a vidék 
j ama dúsan termő talaj, mely fővárosunk s többi 

nevezetesebb városaink színpadján hanyatló erőket 
kipótolja, új ragyogásra emeli, s hevíti ezeknek 
dicsfényét.

Sajnos, hogy a színészetnél is nem az érdem, 
hanem többnyire a protectio emel ; az igazgató 

i urak és a közönség sokszor méltatlant karolván
*) Tárgylialmaz miatt késett. Szerk.

Egy kis mithologia, színészek 
szamára,

Lessing, a kritikusok nagy mestere, ham
burgi dramaturgiájában azt mondja, hogy a színé
szeknek és a szinbázi rendezőknek ismerniük kell 
a költészet, szobrászat, festészet legmüvészibb tit
kait, ha feladatuk színvonalára akarnak emelkedni; 
ismerniük kell a mithószi kor legrejtettebb varázs
latait, s az újabb szellem legmerészebb vívmányait. 
Csakis igy választhatja meg a szinész vagy a 
rendező, a mithologia tárgyú színdarabokhoz az 
öltözékeket, a díszleteket, a jelképeket s igy ren
dezhetni sikerült allegóriákat, élőképeket, ha tud
ják, melyik istennőt, mily jelkép illeti meg. A 
mithologia és az aesthetika (széptan) tanulmányo
zása, elkerülhetleuiil szükséges volna minden szi
nész és sziuházi rendezőnek.

*
Az ó-budai amphitheatrumban, a csiga-domb 

lehordása alkalmával nem, csak a római színkör 
alapfalait találták meg O-Budán, de a részletes 
ásatás alkalmával egy követ is találtak, melyen 
latin felirat van s melynek értelme az hogy „Ne- 
mezis, Isten asszonynak Marcus Ulpius Zorimus 
II. Rusticus és Aquilinus konzulok idejében aján
lók e követ.

Ki volt Nemezis? kérdezé a laikus olvasó. 
Nemezis, Hesiodes (egy régi görög epikus költő.) 
szerint, leánya az éj istennőjének, Nyx-nek (Nox). 
Nemesis testvérei még Eris, a viszály istennője és

Jeras a tisztelet istennője. Nemezis személyesitése 
az erkölcsi igazság érzetnek s a bűnös cselekvé- 
uyektől való tartózkodásnak, s ennélfogva Hesio- 
dosnál is, egyesítve van Aedossal a szemérem is
tennőjével ; később mint az egyensúly istennője 
jelenik meg, a ki ellensége minden, az emberi 
életben előforduló tulságnak, az embert soha sem 
engedi szerfölötti szerencséhez jutni, hanem vissza 
utasítja a halandót a maga határai közé. A tragi
kus költőknél, az elbizakodottságot megbünteti, és 
a bűnt megboszuló istennő gyanánt jelentkezik. 
Ily módon hozatik rokonságba Até-vel az átok 
istennőjével, és az Eumenidákkal a bosszúálló is
tennőivel, kik a természet elleni vétkeket büntet
ték meg ; jelesen azon bűnösöket, kiket az emberi 
igazság boszuló karja valami, okból el nem érhe
tett, Nemezisnek tisztelete Ázsiában is, s neveze
tesen Phrygiában s Móésiában elterjedt volt és itt 
identifikálva jelenik meg a szerelem istennőjével. 
— Mellékneve Nemesisnek: Adrastea, azt jelenti, 
hogy ez isteuuő bosszúját egy bűnös sem kerül
heti ki.

Ez istennőnek k é p b e n  való előállítása kü
lönféle vala. Rhamnus városában Attika tarto
mányban (e helyen való tisztelése folytán mellék
neve Rhamnusia,) volt eay képszobra Phidiastól. E 
képszobor leírása ez : Nemesis fején egy szarvas
sal s Nikének (a győzelem istennőjének) kis 
képeivel diszitett koronát hordott, balkezében al
mafa ágat tartva, jobbjában egy csészét, melyre 
aethiopiai emberek voltak ábrázolva. Talapzatán 
Helena ábrázoltatott, a ki anyjától Lédától Ne

mesishez vitetett vala; továbbá Tyndareus és 
annak fiai, azután Agamemnon, Menelaus, Neop- 
toleum és két ifjú.

A legrégibb képeken Nemesis szárnyak nél
kül jelenik meg, később azonban eme jelvényekkel 
vala felruházva:

1. Szárnyakkal, melyek jelzik a gyorsaságot, 
melylyet a vétkest üldözi;

2. fékkel, mely symbolizálja az elbizakodott
ság, önhittség vagy merészség fékezését;

3. a mell felé hajlott karral, a mértéket tar
tás jelvényével;

4. kerékkel, mely a sors forgandóságára utal;
5. a kebelbe való pillantással, annak megje

lölésére, hogy ő a titokba, az elrejtett dolgokba 
is, be tud pillantani.

Megragadásra irányzott keze a gyorsan siető 
bosszúnak symboluma, legtöbbször körös- vagy 
almafa-ágat tart kezében. (Neues Conversations 
Lexikon a 11-ik kötetéből (927—928 I.)

Rómában is volt Nemesisnek egy képe a Ca- 
pitoliumban.

A rómaiak mindazokat, kik igazság érzetüket 
sérték, a Nemesissel fenyegették s ezen képzeleti 
Istenasszonynak, szentélyt emeltek; ezt keresik 
s hiszik most O-Budáu feltalálhatni.

Mi indította a rómaiakat, hogy a bosszúnak 
is isteni erőt tulajdonítottak s annak képviselőjéül 
Nemesist jelölték ki : ezt, a Mytbologia fejti meg.

A rómaiak, hogy a bosszút kikerüljék, azok 
istennőjének Nemesisnek templomot emeltek, azt 
az Augurok által felszentelték s abba évenként
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fel, míg a szerény, haladni vágyó s egyedid mű
vészetüknek élő lényeket mellőzik; kik e miatt 
egész életük folytán csak harmadrendű • városok 
tüneményei ve lesznek.

Fennebbi állításomat tényekkel, a városunk- j 
bán másfél hónapig dicsőséggel miiküilö színészek 
rövid jellemzésével igazolom. Szavaimat erősíti 
városunk s környékének minden müveit tagja, kik 
a kezdetben hidegen, bizalmatlanul fogadott tár
sulat előadásait, mindinkább növekedő elismeréssel, 
később legnagyobb hév-, megelégedés-maraszta
lással s ürömmel hozott áldozatok árán, érv, sőt 
két mértföldnyi távolságról is látogattak. A 'társit- , 
lat tagjait a színfalakon kiviil is, a közéletben és j 
saját házaikban kiválóan kitüntettek, beismervén, 
hogy itt nem közönséges kóbor színészekkel, de 
oly tehetséges egyénekkel van szerencséjük össze
jönni, kik méltán jobb sorsra és pártfogásra 
érdemesek.

De legyen szabad nehány szót felhoznom 
jellemzésül : Ács Irma kisasszony, éltető lelke a 
társulatnak, bálváuyozottja a közönségnek. Nála 
látjuk, mily magasztos hivatás a színészet, ki nem 
kenyérkeresetből, hanem ihlettségből lép Thália 
oltárához; ki nem csupán a közönségért, dicsfé- 
nyert, taps- és hírnévért játszik, de vonzalomból 
s lelkesülésből. jNetn a népszínművekben s ope
rettekben tiiuik ki, hanem inkább a tragoediában 
s drámában. Eme salonias, klassikus darabokban 
teljesen otthonosnak érzi magát. Szerepét teljesen 
magáévá teszi, művészetté idomítja. — Váray 
Mariska, Blalta Lujza eme miniaturája, kecses ter
mete, játszi vidor modora, de kivált jól iskolázott 
hangja elismerést érdemel. Operettekben igeit 
hasznavehető. — Sebők Lnjosné az intrikus sze
repekben eléggé jártas, inig az anyaszerepeket 
középszerűséggel adja. — Kisfaludi Józsefné, ko- 
moly mérsékelt indulata szerepekre hivatott, ki j 
időközben megvált a társulattól. — A másodrendű j 
nőszereplők a kezdet nehézségeivel küzdenek. — j 
A férfiak közül: Benedek József, a nemzeti szilt- I 
ház volt tagját ismeri a nagy közönség. Moliére 
„Fösvény“-ében önmagát felülmúlni Játszók: hangja, 
mozdulata, sóvár tekintete egész lényével átszelle
mül. Eme Nestornak hangja s testi ruganyossága 
még elég élénk. Kívüle említést érdemel m ég: 
Sebők, Bárdy Lajos és Pelsőczy Géza, kik szak
májukban dicséretesen megállják helyeiket.

íme ennyiben kívántam igaz inforiuatiót adni í 
ama sokszor ócsárolt vidéki színtársulatok egyiké
ről. Toliamat semmi mellékes körülmény nem j 
vezette, mint a tiszta valóságnak felderítése. Hu- 
szonnyolcz előadás után, ezek között egy müked- j 
velői előadással, véget ért városunkban a színi 
idény. A közönség — mely majd mindig ugyanaz j 
— mindig zsúfolásig megtülté a termet.

7+5.

F ő v á r o s i  liirek .
— Az országos szini képezdéröl. Egy az orsz. 

színi képezdéröl összeállított s a vallás és köz
oktatási miniszterhez terjesztendő hivatalos jelen
tésből közük velünk a következő adatokat: A 
képezde 1863. május 10-ről keltezett királyi kéz
irattal szerveztetett; e kézirattal egyidőben iutéz-

áldozatot tettek. (Ily templom leírását adja; Hit 
regetan, Báttaszéki Lajos 1864. 28. Ip)

Azok kik boszút kívántak gyakorolni ellen
feleiken, ha nők voltak úgy Castorra, ha férfiak 
voltuk. Herculesre esküdtek meg. vagy hogy fo- 
gana'osabb legyen Castor és Pohuxru.

Minthogy az Amphitheatrum is színhelye 
volt a bosszuállásnak, mert a római nép a keresz
tyéneket üldözvén, hogy azokon megbosztilja ma
gát, miként egyik képünkben feltártuk, ezen szín
körben a vad állatok martalékává vetette őket s 
az egymás ellen torzsnlkodók élesre f  iit pálossal 
kezükben, e helyen vagdosták egymást halálra. Azon 
ártatlan vérekért, melyek pirosra festették a szín
kör porondját, félhettek is a rómaiak Nemozis 
bosszújától s ezért állítottak itt be annak emlék
követ, melyről véleményünk következő :

Tiiuon, Imagojában, Zosiraust (születésegörög) 
a rómaiak történet Írójának nevezi, ez tanácsol- 
tatta s ennek költségére a nevezett Consnlok ide
jében illesztethetett be Nemesis tiszteletére az 
emlékkő. A kövön Narc. Aurél neve bevésve lévén, 
a néven három fő római egyént ismerünk ; legki
tűnőbb volt az, ki Kr. u. Í74. évben a szövetke
zett ellenséggel végcsatát vívott s melyben a 
„fulminatrix" sereggel nyert győzelmet Pannónia- j 
bán. — Hála Istennek, jelen időben a Nemesis ! 
istennőjének sem templomokat, sem szentélyeket 
nem készítünk.

R ésö  E n s e l  Sá ndor .

kedett a király arról is, hogy az. intézet fenn
tartási költségeire évenként lu.000 forint utal- 
ványoztassék ki az. udvartartási pénztálból, mely 
összeg előbb 11.000 utóbb 12000 forintra emel
tetett. — A törvény hozás 1867-től kezdve évi
10.000 Irtot szavazott meg az országos küzkölt- 
ségvetésben ezen intézet fentai tusára: ezen össze** 
1871 beu 15000 írtra, 1875-ben 18000 frtra emel
tetett. Az intézet létesítése óta a tanerő száma
4-el szaporiltatott, valamint a tantárgyak szánta 
is emeltetett. 1864-től kezdve 186 kiképzett növen
dék hagyta el az intézetet., kik közül — a ren
delkezésre álló adatok szerint — csak 87-ett 
működnek már a szineszeti pályán. A végzett 
növendékek közül számosán elsőrendű szerepet 
visznek kartársaik között s egyátalján a jelentés 
adatai szerint, ámbár nagyobb eredmény váratott 
az intézettől, az elért tényleges eredmény is 
kielégítő.

— A nemzeti színházban „Jcan de Nivelle,11 
Delibes Leó 3 felvottásos operáját múlt csütörtökön 
adták először teljes sikerrel. Legelső sorban a finom 
hangszerelés emelendő ki. Delibes ügyesen alkal
maz minden hangszert. Tud zenéje impozánssá 
válni mint p. o. a második felvonás befejező indu
lóban. Vannak gyönyörű dallamos ének-részei; a 
Mandragóra imája, mely refraineszeríileg szövi át 
a darabot, nagyon szívhez szóló. Hatalmas a 2. 
felvonás indulója, s Malicorne, Beauteillis és Sala- 
din egy hármasa, mely nem feledve Arlett méla
bús áriáját, a molnár és fia románczút a mii 
fénypontja. A 3-ik felvonás — kivált a Malicorne 
és Beauteillis alakjaival — már nagyon is ope- 
retteszerii. — Ennyit Delibes dalművének értékéről, 
melyet a nemzeti színház művészei játékukkal 
csak emeltek.

"V idéki h írek .
— Lapunk tisztelt m e g r e n d e l ő i t  az 

e l s ő  negyed lejárta alkalmából, szives tisztelettel 
felkérjük netalán hátralékban levő előfizetési össze
geik beküldésére, illetve előfizetéseik megújítására.

— Fölszolitás a vidéki színigazgatókhoz. 
Felkérettünk a következő sorok közlésére : Tiszte
lettel kérem azon színigazgató urakat, kik „Far
kasok közt" czimü társadalmi szilimüvemet elő- 
adutni akarják, hogy az előadás joga iránt, levél
ben hozzám fordulni szíveskedjenek, (Sopron, 
reáliskolai épület.) A szokásos tiszteletdijat fele
részben az országos szinész-nyugdijalap, felerészben 
Tóth Kálmán síremléke javára szántam. Sop
ron, 1881. márcz. 20. Újvári Béla.

— Kolozsvárt, vasárnap adatott elő báró 
Bánffy György uj operettje, a „Gólya király," 
melynek szövegét br. Kemény Endre irta. Az 
operette rendkívüli tetszést aratott. A zenekarban 
br. Huszár Károly is részt vett, ki jeles hárfa- 
játszó s ez alkalommal is, az operette egyik igen 
szép hárfapartieját játszotta. Előadás alatt a szer
zőknek ezüst koszorút és aranytollat nyújtottak 
át. — K e d d e n e hó 22-én a kol. színház 
igazgatósága értekezletet tartott, annak megálla
pítása végett, hogy Prielle Kornélia asszony ápri
lisi vendégszereplése alatt, miként ünnepeljék meg 
az ü 40 éves színpadi működését.

— Szerzödós-kötesek. E g r i  Kálmán, a 
népszínház egyik népszínmű énekese, jövő télre 
Debreczenbe szerződött Krecsányihoz. — P a j o r  
Etnilia, a napokban, ápril 16-ától e g y  é v r e  
kötötte meg szerződését Csóka Sándorral, s Így a 
telet Szabadkán tültendi. — B o r o s s Lajos Beő- 
dytöl, K i s s  Pista Sztupától szintén Csóka Sán
dor színigazgatóhoz szerződtek. — S z i k l a y  
Emília k. a. K o l o z s v á r r a  szerződött. — 
V i n c z é n ó Alojzia, Mészáros Lajos és neje, 
Szegszárdi Péter, Dobocsányi Gyula. Litzenmayer 
Leopoldin és Szidónia kisasszonyok, Gerőfy An
dorhoz szerződtek. — D á l n o k y  Kárpát (Kassá
ról,) Lás/.y Vilmossal kötötte meg szerződését.

— Aradról Írja levelezőnk, hogy ott vasárnap 
adatott elő a népszínműi pályázat . G a z d u r a m  
f e l e s é g e "  czimü egyik versenymüve. Az eddig 
előadottak közül ez ért el legnagyobb sikert. Az 
„Ezres bankó" keveset hatott, az „Aranyos Milicza" 
határozottan csúful megbukott. A „ Ga z d u r a m 
fe le s é g e d b e n  nem sok a cselekmény, de ügyes 
eleveu jelenetei, igen szép magvas magyaros nyel
vezete s mi fő : jellemzetes eredeti alakjai igen 
szép hatást eredményeztek. A szereplőket uyilt 
jelenésekben is (a mi a többi daraboknál nem 
történt) többször hívták. Különösen igen nagy- 
hatást csinált B r e z n a y egy zsidó ispán szere
pében. Ez egy uj magyar, ki tagadja azt, hogy 
valaha zsidó íett volna. Magyar nadrágot visel, 
darutollas kalapban és sarkantyus csizmában jár. 
Ez alak minden mozdulatát a legnagyobb tetszés 
kisérte. A pályázat eldöntését kíváncsian vár
juk, ha a jury igazságos akarna lenni, úgy a 
„ Ga z d u r a m f e l e s é ge "  nyertté meg a dijat.

! Az aradi lapok is igen sikerült alkotásnak 
mondják a fenti népszínművet, melynek szer
zője, mint az „Egyetértés"-bői olvassuk Ivarcza** 
Vi l mos  lapunk külső munkatársa, s ugyanaz, ki 
„ S z í n mű í r ó k "  czimü bolióz.atos vigjúiékával az 
akadémia Teleky pályázatán igen nagy dicséretben 
részesült. Ez utóbbit valószínűleg a népszínházban 
fogják előadni. — A „G a z d u r a ni f e l e s é g e "  
szerzőnél Debreezenben megszerezhető.

— Debreezenben .1 ászár Mari, a budapesti 
nemzeti színház művésznője első felléptén (Pbaedra) 
vsak a támlttsszékek egy részé telt meg, a páho
lyok és inas ülőhelyek mind ásitoztak az üresség
től. — 8/.. N e ni e t li József, a debreezeni szín
társulat kedvenc/, tagjának csütörtökön volt juta
lomjátéka, ez alkalomra „Mukányi“-t választotta, 
melyben Kozák Manó egyik legjobb alakítása. 
— B é r c z y  Ödön, tenorista jutalomjátéka pedig 
f. hó 28-án lesz. Színre kerül „Darázs Miska 
vagy a Garaboncziás diák," melybe a jutalmazandó 
neje is fellép.

— Sopron színügyi bizottságának legutóbbi 
ülésén, azon indítvány merült föl, hogy Sopron 
és P o z s o n y városok közösen, a paritás kielé
gítő, megnyugtató alapján, ny issák meg színházaik 
csarnokát a teli hónapokra a magyar és német 
múzsa előtt ; az illető társulatok fölváltva működ
nének a két városban. — A fentebbiekkel kap
csolatban megemlítjük, iiogy Sopronban husvét 
után ismét Beödy Gábor, győri színtársulata fog 
előadásokat tartani.

— Selmeczbányán. Miklósy Gyula színtár
sulatánál. eddigelé a következő darabok kerültek 
színre: Kis lierczeg, Toborzás, Boccaccio, Egy 
katona története, Borzáné Marcsija, Fabriczius 
leánya, Kis doktor, Proletárok, Titilla hadnagy, 
Szomszéd uram kakasa. — Reiner Antónia „Boc- 
caccio“-ban — Írja levelezőnk — ismét bebizo
nyította, hogy kitűnő énekesnő. Ez este Csillag 
Amália is sok tapsot kapott ; a levél áriáját, a 
nagyszámú közönség zajosan megujráztatta. A
3-ik felv.-bau az olasz kettőst kétszer kellett is
mételni. ■— „A katona történetéiben, mely kö- 
zépszámu közönség előtt adatott, az est oroszlán 
része Bágyonit (Renó) és Ivövesy Saroltát (Adrién 
illeti meg. A kis Adrient Miklósy Ilonka játszta, 
sok tapsol kapott; egyszer nyílt jelenetben is ki- 
liitták. — A társulat a közönséggel s ez viszont 
a társulattal meg van elégedve. A színházlátoga
tók nagy számát a tanuló ifjúság képezi. Bérlet

| ugyan nem sok van, de ennyinél ‘öbb nem volt, 
más igazgatónak sem.

— Laszy Vilmost, ki a jövő télre a rais- 
kolczi színházat nyerte el, a „Miskolcz" szerkesz
tősége fölkérte, hogy adja elő nézetét egy „Szin- 
pártoló egylet" alakítására nézve. Lászy e kérés
nek engedve, főbb teendőkul a következőket je
lölte k i: Midőn már az igazgató a színházi rész
vénytársaság igazgatóságának a teljes névsort 
beadta s ez azt helybenhagyta: a szinpártoló- 
egylet n y á r o n  át 2—3 előadást rendezne, mely- 
bon az igazgató pl. darabokkal s esetleg tagjai 
szerepeltetésével is segítene. Ezen előadások tiszta 
jövedelme uj-évkor vagy más alkalmas időpont
ban — ha t. i. kiérdemelte — átadatnék a szín- 
igazgatónak, ki ez összeget darabok beszerzésére 
vagy esntleg deficzitjei fedezésére fordítaná. így 
volt, ez Kassán. — A másik főteendő lenne: kész 
bérlet által biztosítani az igazgató s társulat exis- 
tencziáját egész idényre. Így van Szabadkán. Ha 
a szinpártoló-egylet kebeléből indulna ki a bérlet- 
csinálás — szem előtt tartva lovagiasan, hogy itt 
inúlliatlunul h ö l g y e k n e k  keli játszaniok a

[ főszerepet — úgy ti bérlet által biztosítva lesz az 
igazgató és a társulat létezése s nem kell ina a 
direktornak a holnap miatt aggódnia s nyugod
tan működhetik, fejlesztve a szellemieket, kiváló 
súlyt fektetvén az előadások igényelt korrektségére.

— Kuriózum. A kolozsvári „Kelet“-ből a 
következő csodabogarat veszszilk át. „Ki mit csi
nál a nemzeti színháznál? Mátrai dirigál. Szent- 
györgyi deklnmál. Szaesvay imitál. Gyeues ágál. 
Gabányi disputái. Szombathelyi kurizál. Krasznai 
jubilál. Szilágyi sétál. Tolnai áspirál. Ifjú Szilágyi 
praktizál. Lovász muzsikál. Várady Miklós fumigál. 
Jakobi repetái. Boránd illatainál. Beckói pingál. 
A két súgó kiabál. Pálinay dominál. Bóér Emma 
konspirál. Körösiné iutrigál. Krasznayné aprehen- 
dál. Farkas Irma appellál. Gerö Lina kántál. 
Bátekné szekundál. Borovszky desperál. Újhelyi 
Jolán urizál. Borbélyáé sántikál. Tóth József revi- 
diál. Sándor József komraotizál. Eszterhazy Kál
mán rekomendál. Kemény Endre bírál. Korbnly 
számlál. A zenekar skandalizál. A kliorus pityizál. 
A dolog igy áll" Bizony jó dolguk van azoknak 
a kolozsvári liirlnpiró kollegáknak, a kik ilyen 
semmiségek faragására is ráérnek.

— Uj daltársulat. Kómives Imre, az aradi 
sziuház tagja, hnsvéttól daltársulatot szervez s 
fölkéri lapuuk utján, mindazon énekesek- és éne-
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kesnűket, kik hozzá szerződni óhajtanak, hogy 
tudassak e szándékukat vele, A r a d r a  eziiuzeudő 
bérmeutes leveliikben.

—  Molnár Györgyöt vándorújában mindenütt 
nagy lelkesedéssel fogadják és zajos kitüntetések
ben részesül. A helyi, lapok tárczaczikkekben so
rolják elő érdemeit. És méltán, mert ez idószerint 
hazánkban Molnár a legméltóbb képviselője oha- 
kespearnek. Ezt még ellenségei is kénytelenek 
bevallani. Ezrek szivét melengetik át az ország 
legkülönfélébb részében e bolygó fény hatalmas 
sugarai ; nagyszabású alakításainak mindegyik 
árnyalatán, a valódi művészet varázsa ömlik e . 
mely örök nyomokat hagy a szemlélő lelkebeu. 
B.-Csabán, hol jelenleg vendégszerepei, az árvíz
veszély miatt nem sikerülhetett úgy két első ven
dégjátéka, mint Aradon és Bajun; de mindezek 
daczára a másodikat már nagy számú közönség 
látogatta. Bánk-bánt játszta s Bogyó társulata 
valóban olyan ensemblét csinált vele, mely nem 
egy Ízben lelkesült tapsokra ragadta a csabaiakat. 
Az árvízveszély elmúltával a fölizgatott kedélyek 
is leesillapulta'k és most már igen szép számban 
látogatja a közöuseg Molnár vendégjátékait s műiden 
fölléptén zajos ovácziókban részesíti. A kitűnő tra
gikus f. hó 30-án Szegedre rándul néhány vendég
játéka, onnan valószínűleg Kecskemétre vagy 
Pécsre utazik. A Szilágyságot szintén meg fogja 
látogatni.

—  Kassán e hó 21-én Sehveitzer mulattató 
bohózata „A járvány" került színre, meglehetős 
szánni közönség előtt. A szereplők vetélkedtek 
egymással a jó kedvben. Lénárdne, Benedek Gyula, 
Németh József, Prielle, Ditrói, Dálnoki Kárpát, 
Váez.y Vilma folyvást a legjobb hangulatban 
tartották a közönséget s elismerésre méltóan 
működtek közre. Utoljára hagytuk K i s s íté
li e g y e s y M a r i t, ki Erna. az unoka- 
huga szerepében meglepő alakítást mutatott be. 
Ez este csupa kedvesség volt. Hévvel szavalt 
és gyönyörűen játszott. Be meg is volt érte a 
jutalom, mert a 2-ik felv. első jelenetében, azon
kívül nyílt jelenésekben, úgyszintén a felvonások 
végén is kitapsolták és zajosan megéljenezték, 
E legszebb reményekre jogosító tehetség szemlá
tomást halad. Mi eddig csak elvétve, nagy ritkán 
irtunk róla, de mióta „Proletárokéban Elzát, 
„Jegygyűrűében Amáliát oly szépen, várako
záson felül eljátszotta, ezek után valóban szép 
jövőt jósolhatunk e fiatal színésznőnél;. És hisszük 
is, hogy ha A r a d  és N a g y v á r a d o n ,  — 
hová husvéttól szerződött — tér nyujtatik tehet
sége fejlesztésére: egy év múlva felküzdi magát 
az e l s ő r e n d ű  drámai és társalgási szende 
színésznők sorába. S ez nem csupán egyéni véle
mény, hanem másoké is, mert Kissnében van 
törekvés, szorgalom és tehetség; ezeket tőle el 
vitatni nem lehet. — K e d d e n  Krecsányi Sarolta 
jutalmául „Donna Juanuita" adatott. Jutalmazottat 
megjelenésekor zajos óváczióbau részesítették; 
két koszorúval, 6 pompás virágcsokorral, virág
esővel és emlékversek szórásával tisztelték meg. 
— C s ü t ö r t ö k ö n  f, hó 24-én jótékonyczélu 
előadás volt a „Fröbel"-kert javára. Színre került 
volna „Methuzalem herczeg" operette, de Kre
csányi Sarolta az előadás előtt szivgörcsöt 
kapott s csak egy óra múlva, 8 órakor kez
dődött meg az előadás. Hanem csak a 4-dik 
jelenésig tudták a darabot játszani, mert Kre
csányi Serolta, első éueke után, ájultan rogyott 
össze a színpadon, mire a függönyt leeresztették. 
Nem is folytatták az operettet, hanem hirtelen 
elővették a „Miniszterelnök szobájáét és a 
„Kórista" magáujeleuetet. Ez utóbbiban már 
másodszor nevettette meg ez idéuyben L a t a b á r 
a közönséget. — G e r ő f y  Andor színigazgatóval 
kötött színházi szerződést, a márcz. 23 áu tartott 
városi bizottsági közgyűlés, helybenhagyta és 
megerősítette.

—  Szegeden B e c z k ó i  J ó z s e f ,  színházi 
festő, „Nisida" uj operettre igen szép díszleteket 
festett, melyért a közönség zajosan megtapsolta. A 
díszes kiállítás, különösen a 2-ik felvonás végén, mi
dőn a zivatar kitör s fákat kitép, házakat összerombol, 
nagyban emelte a hatást. — U g y a n o t t  szerdán, 
Király Amália vidéki fiatal anyaszinésznő lépett 
fel „Nők az alkotmányban" Krisztina szerepében. 
Siker tekintetében a vélemények eltérők. Bodroginé 
pompás Cseleiné volt.

—  Kecskeméten M e g y e r i  Dezső jutalom- 
játékaul „A király házasodik" adatott, de kis kö
zönség előtt. Pedig méltányos közönség kedvencze 
iránt az által szokta kifejezni elismerését, hogy 
jutalomjátéka alkalmával zsúfolásig megtölti a 
házat. Jutalmazott ezúttal Kopjai Imrét játszotta, 
a tőle megszokott élénkséggel és vervevel. A kö
zönség minden felvonás után kihívta és zajosan 
megtapsolta. Megyeri e héten Szegeden vendég
szerepeit köztetszés mellett. Utolsó föllépte Figaró 
házasságában volt, raelybeu Figarót játszta.

_ A szabadkai színműi pályázathoz. Rei-
chel Alajos, az „Embere a szónak" szerzője, az 
eoyik szabadkai lapban a maga és néhány pa- 
lyázó collegája nevében tiltakozik az ellen, bogy 
az 50 arany pályadij ki adassék a „Babos kendő 
szerzőjének, mindaddig inig az elfogadott müvek 
eló nem adatnak, mert szerinte azt a csengő 5U 
arauvat. nem lehet csak úgy privatim, perezente- 
sen odaítélni egy albizottságnak, melynek sze- 
inéi vei épp oly kevésbbé olvasták a müveket, mint 
a felbizottság tagjai. Felemlíti, hogy az egyik bí
ráló a/, első mii első előadása estéjén, többek 
előtt azon indítványt telte, hogy a jeligés levél
kéket bontsák föl úgy privatim; de véletlensegbol 
ez indítvány meghiúsult. Szóval Reichel azt akarja
kimutatni: a hogy bírálók nem igazságosan Ítéltek a 
pályaművek felett, se  végből indítványozza, hogy 
az 50 arany az árvák közt osztassák szét.

— Áz eperjesi színház megnyitása. Az
„Eperjesi Széchenyi-kör“ az Aperjes város közön
ségének áldozatkészsége folytán felépült uj városi 
színház ünnepélyes megnyitásául 1. évi márcz.
20., 27. és 28-áu, Sz. Prielle Kornélia közremű
ködése mellett, a városi szinház-alap javára három 
előadást rendez. Lesz prolog, némaképlet, ezt kö
veti „Egy szellemdus hölgy“ és „Egy év múltán" 
ez. 1 felvonásos vígjátékok.

— Szinügy Váczott. A váczi műkedvelők 
szinibizottsága — Írják nekünk — hathatós mű
ködésével oda terelte a dolgot, hogy mihelyt szer
ződést köthet a püspöki uradalommal helyiség 
dolgában, azonnal állandó jellegű színháztermet 
fog építtetni, még pedig saját erejéből.

Kövid. h írek.
— P á l  m ay  Ilka asszony, — hir szerint,

— visszalépni készül a magyar színpadtól, hogy 
német színésznővé legyen. — A n é h a i  L a t a- 
bárné Budai Adél síremlékét, melyet az elhunyt 
férje készíttetett saját költségén, e hó 28-án állít
ják fel a kassai ref. temetőben. —■ A v i d é k i  
színészet nyugdíj alapjának vagyoni állása 18,100
fi t, mely a' budapesti földhitelintézetnél van ellie- ( 
lyezve. — N y i t r á u májusban megkezdik az 
állandó színház építését, melyre a költség egy 
részét a megye, másikát a város adja és az 
azonfelül még szükségesnek mutatkozó összeg 
beszerzését, sorsjáték utján fogják eszközölni. — 
K r e c s á n y  i Sarolta asszony, junius 1-én Ame
rikába utazik, honnan csak szeptember elején 
tér vissza. — Má n d o k y  Béla, — mint halljuk,
— legközelebb 20 éves színészi működésének ju
bileumát fogja megünnepelni. — J a k a b  Lajos 
színigazgató, a múlt napokban Temesváron járt, 
hogy egy állandó nyári szilikor építése, és az 
egész nyári sziuidénynek leendő ott tölthetése 
iránt, megtegye előzetes intézkedéseit. — A z o n  
hi r ,  mintha Lászy Vilmos, a nyáron át k ö z t á r 
s a s á g g á  alakítaná társulatát, helyreigazítást igé
nyel; mert illetékes helyről azon értesülést vettük, 
hogy nyáron is fixum lesz, de mint másként nem 
is lehet, csak igen mérsékelt. — S z é k e s f e h é r 
vár t ,  ismét szinpái toló-egylet alakításán fáradoz
nak, hogy erkölcsi és anyagi támogatással bizto
síthassák jövőre, a városukban működő színtársu
latokat. Adja Isten, hogy a nemes törekvést siker 
koronázza. — S z e g e  dy  Mihály színtársulata, 
közbejött akadály miatt, csak áprilisban foglalja el 
temesvári állomását. Lippára való ulaztában Te
mesváron nem tartott egy előadást sem.

Szerkesztői üzenetek.
— (i. L. Majd ka elkészül a „Lidércz" zenéje is és 

előadják a darabot, akkor szívesen megemlékezünk róla, 
természetesen meggyőződvén a hatásról és a kritika véle
ményéről ; de addig nem tehetjük.

— R. E. S. B p e s t .  Csak most kerülhetett rá a sor. 
Szives közreműködését jövőre is kérjük.

— P é n t e k e n  érkezett tudósításokra, jövő számunk 
adja meg a választ.

Állandó rovat.
K o r m á u y e n g e d é l y l y e l  bi r ó s z í n i g a z 

gat ók,  j e I e u 1 e g i á l l o má s a i :
Aradi Gerő Szeged. — Balog Alajos Zaia-szt.- 

Gróth. — Bártfai Antal Czegléd. —Bényei István 
Nagy-Károly. — Beódy Gábor Szombathely — 
Bogyó Alajos B.-Csaba. — Csóka Sándor Baja. — 
Erdélyi Marietta Szabadka.— Gerőly Andor Nagy
kanizsa. — Grimm János Mád (Zemplénin.) Gáspár 
Jenő Sárvár. — Homokay László O-Kanizsa. — 
Jakab Lajos Miskolcz. — Jakabffy Gábor Szigetvár.
— Kárpáthy György Baksa. — Károlyi La
jos Pécs. — Kőszeghy Endre Túra (Pestmegye). — 
Krecsányi Ignácz Kassa. — Lászy Vilmos Kecs
kemét. — Lengyel József Zircz. — Manns- 
berger Jakab Arad. — Mándoki Béla Debre- 
czen. - -  Miklóssy Gyula Selmeczbánya. — Ságby 
Zsigmond Zilah. — Szegedi Mihály Lippa.

— Szepesy Gusztáv Abauj-Szántó. — Szabó 
Antal Torda. — Sztupa Audor Nagy-Szeben — 
Temesvári Lajos Zenta. — Várady Ferencz 
Fogaras. — Völgyi György Trenesén.

Megbízások tára.
Î eres-Cinls:

virágvasárnaptól elsőrendű színházhoz egy 
népszinmüénekest, ki egyszersmind operette-bariton 
js; — soubrettet, ki „Frou-frou“-fé!e szende sze
repeket is játszik. Továbbá keresünk j ö v ő  t é l r e  
október 1-től nagy színházhoz: uépszinmüéneke- 
seket és énekesnőket; operette-teuort és operette- 
baritont.

K e r e s ü n  k Völgyi György s/inigazgatóhoz 
egy operette és népszínmű énekesnőt fixumra.

A j á n l k o z i k  v e n d é g s z e r e p e k r e :
6—8 előadásra, egy operette-éuekesnő. Ven

dégszereplése csak virágvasárnapig terjedhet.

IEla,d.ó l£ön37-Trtárt
tudunk, mely 200 színdarabot foglal magában. 
A venni szándékozóknak a darabok czimeinek 
jegyzéke két postabélyeg beküldése után általunk 
megküldetik. A darabok példányonként is elárusit- 
tatnak.

Eladandó cassa*darabok„
1. „ C a r me n , "  opera 4 felvonásban. Irta:

Bizet.
2. „ S z e r e n c s e  a n g y a l a , "  vig opera 

(operette) 3 felv. Irta: Attdran E. (U j!) A „an 
dér v\ ien“ színház hatásos operette újdonsága.

3. „H ol fin a n n m e s e  i,“ operette. Irta : 
O f f e n b a c h  J. (Arleengedéssel.)

4. „lean de Nivelles," opera 3 felv. Irta: 
Delibes. (U j!) A budapesti nemzeti színházban 
e napokban került szilire először.

5. „ S a b a  k i r á l y n ő j e , "  opera 5 felv. 
Ir ta : Gounod.

6. „ H e r c z e g a s s z o n y , "  operette 3 felv. 
Irta : Offenbach J.

7. „U t c z a i m a r q u i s n é , "  operette 3 
felv. I r ta : Hervé. (Uj !)

8. „Tiszturak a zárdában." operette 3 felv. 
Irta : Varney. (Uj !)

9. „ M o s ó n ő k  g v ö n g y e,“ operette 3 
felv. Irta : Vasseur L. (Ü j!)

10. „ R o m e o  és J u l i  a," opera 5 felv. 
Irta : Gounod.

11. „A dragonyosok," operette 4 felv. Irta:
Maillart. !

12. „ N a g y  g y e r e k e k , "  párizsi életkép 
3 felv. Irta : Gondinet. (A bécsi Carl-szinház 
műsor darabja.)

13. „A sz i n ó s z n ő f é r  j e,“ vígjáték 4 
felv. Irta: Meilhac és Halevy. (A bécsi Oarl-szin- 
liáz műsor darabja.)

14. „ B a g d a d i  h e r c z e g n  ő,“ vígjáték 
3 felv. Irta: iíj. Dumas Sándor. (A bécsi városi 
színház műsorán előkészületre kitűzve. Párizsban 
rendkívüli hatással adatott.)

15. „A k é s ő  n y á r“ (Spatsoinmer), vígjá
ték 3 felv. írta: Pailleron E. (A bécsi cs. k. ud
vari színház műsorán.)

10. „Az ó c s a l á d j a "  (Ihre Familie), 
életkép dalokkal 3 felv. írták : Berta A., Stinde 
G. és Engels G. (Az „an dér Wien" színház új
donsága.)

17. „ M e s e o r s z á g b ó l  a f ö l d r e , “ tün- 
dóries bohózat énekekkel és tánczczal, 3 felv., 9 
képben. Irta : Jacohsen E. és Stinde G. Zenéjét 
szerzé: Raida C. A.

18. „ K a r á c s o n f a ,  vagy : K i n c s k e r e 
sők," kiállitásos vígjáték. írták: Varlov, Letterier 
és Mortier. Zenéjét irta: Lecoeq. (Az „au dér 
Wien" színháznál előkészületre kitűzve.)

19. „ B e a u  B a u d r y , "  színmű 4 felv. 
I r ta : Vacquerie, németre fordította : Bukovits.

20. „ T i t k o s  k ü l d e t é s b e n , "  bohózat 
3 felv. I r ta : Bukovits E.

21. „ O r o s z l á n l o v a g l á s , "  vígjáték 4 
felv Irta Bohrmann Riegen. (U j!) A bécsi városi 
színházban előadásra kitüzetett.)

22. „Az ácslegények g&zdasszonykája" Nagy 
operette 3 felv. Hervétől. (A budapesti népszín
házban f. hó 26-án adták~e!óször.)

23. „A francziák Milanóban" Nagy operette 
3 felv. írták Durn és Cliivot, zenéjét Offenbach 
Jakab. (A bpesti népszínház műsorán.)

A fentebb elősorolt darabok és ezeknek elő
adási joga, megszerezhető Dr. Eirich 0. F., 
udv. és törv. ügyvédtől, Be c s  I. Wipplinger- 
strasse 29

Scharf F. János gyorssajtónyomása Kassán.
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